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Po3misiHyTO KOHIENTyalqbHI 3acagyd HaBYaHHS 1HO3EMHHMX MOB B yMOBax
0araTOMOBHOCTI Cy4acHOTO €BPONEHCHKOro cycniibcta. CydacHi CycCHiIbCTBa
Jienani OulbIlie XapaKTepU3YIOThCS 0araTOMOBHICTIO, MIO € BiIIPaBHOIO
TOYKOIO ISl 3yCHJIb Y MOBHIM HOJITHII Ta MOBHIN IUAAKTHIII, METOIO SIKUX €
BIIPOBAKEHHsI KOHIIETIII1 0araroMOBHOT'O HAaBYaHHS HA PAKTHLIl. 3HaUHa yBara
MIPUIIISETHCS aHAJTI3y TeHICHIIH IHITOMOBHOI OCBITH €BPONEHCHKUX KpaiH, 1110
crpsiMOBaHi Ha (opMyBaHHsS OaratoMoBHOI ocobucTocTi. Ha ocHOBI aHamizy
HAyKOBOI JiTepaTyp 3 MpoOIeMH IOCTiIKEHHS BUSBICHO 1 BUCBITIIEHO HOBI
KOHIETITYalIbHI 171e1 1070 HaBYaHHs 1HO3EMHUX MOB, IHTEIPOBAaHHUX Yy Meax
TaK 3BaHOI IWAAKTUKN OAraTOMOBHOCTI, sIKa IIPOTOJIOUTYETHCS METOAOJIOTYHOIO
MapajurMol0 Cy4yacHOi IHIIOMOBHOI OCBITH. BCTaHOBIEHO, IO BHXiIHUM
MOJIOKEHHSAM 1Ii€] KOHUEMNLil € TpakTyBaHHS OaraTOMOBHOCTI SIK €JWHOI
KOMYHIKaTUBHOT KOMIIETEHTHOCTI 0COOMCTOCTI, KOMILIEKCHOT CHCTEMH MOBHHUX 1
COLIIOKYJIETYPHHUX 3HaHb, YMiHb 1 HABUUOK, SIKa PO3IIUPIOETHCS 1 HOMIMOTIOETHCS
3 OCBOEHHSM KOXHOT HOBOI MOBH. PO3KpHUTO KITFOUOBI MPUHUUMNM JTUAAKTHKH
0araToMOBHOCTI, cepel SIKMX — OIopa Ha HasiBHI JIIHTBICTUYHI 1 KOMYHIKaTHBHI
3HAHHA, BMiHHS, HABUYKH, 3BaYKaHHS Ha 11 1HAMBiAyasbHI MOTPeOH Y BUBYEHHI
MOB, pallioHaJIbHE BUKOPUCTAHHS MOTIEPEAHBOTO JIOCBILy OCBOEHHS 1HO3EMHHUX
MoB. JlocmimkeHHs 6a3yeThCs Ha MCUXONTHIBICTUYHUX JOCHIHKEHHAX MPOLIeCy
PO3YMiIHHSI IPOYUTAHOTO Ta (6araTOMOBHOMY) MEHTAJILHOMY JIEKCHKOHI. MeTa
1i€1 CTaTTi — PO3MIIIHY TH IHTETPOBAHUM AUIAKTUYHUH M1AX1, IKHI (POKYCY€EThCS
Ha PO3YMIHHI YMTaHHS, 30KpeMa, Ha BIIHOBJICHHI peepeHTHUX JIaHIIOXKKIB.
IcuxomiHTBICTHYHI JOCIIAXKEHHS IPOIECy YNTAHHS, a TAKOXK (6araToMOBHOTO)
MEHTAJIBHOTO JIEKCHKOHY TIIOKa3ylOTh, SK 0araTOMOBHA JWJAaKTHKA MOXE
CHPUSTH 3MIIIHEHHIO 3B’ 3KIB Y MEHTAJILHOMY JIEKCHKOHI Ta Mepeiadi HaBU4OK
YUTaHHS Ta FPaMaTHYHOT KOMIIETEHII]i.
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The article is focused on the conceptual foundations of foreign language
teaching in the multilingual environment of modern European society. Today’s
societies are increasingly shaped by multilingualism, that forms the starting
point for language policy and language didactic efforts aimed at putting
multilingual-oriented teaching concepts into practice. Special emphasis is
placed on the analysis of trends in foreign language teaching in European
countries directed towards the formation of a multilingual identity. Based on the
analysis of the papers of famous foreign scholars, a number of new conceptual
ideas on foreign language teaching have been identified and analyzed, which
are integrated into the framework of the so-called didactics of multilingualism,
which is the methodological paradigm of modern foreign language teaching.
It has been shown that the starting point of this concept is the interpretation
of multilingualism as a unique communicative competence of the individual,
an integrated system of linguistic and socio-cultural knowledge and skills
that expands and deepens with the development of each new language. The
article highlights the main principles of multilingualism didactics, under
which existing linguistic and communicative knowledge, skills and abilities,
individual language learning needs and rational use of previous language
learning experiences are taken into account. The aim of this paper is to review
the integrated didactic approach, which focuses on reading comprehension,
in particular on the reconstruction of reference chains. Based on the results of
psycholinguistic studies on the reading comprehension process as well as on
the (multilingual) mental lexicon, it will be shown how a multilingual task can
promote a networking of entries in the mental lexicon as well as a transfer of
reading competence and grammatical competence.

ITocTanoBka

npoodsaeMu.

Hetfipodizionoriuni  Th0i MOBHU OLIBII €PEKTUBHUM Ta €EKOHOMHHUM, BUKO-

JOCIIPKEHHS TIPE/ICTABICHHS KUTBKOX MOB Y MO3KY,
a TAKO)K IICUXOJIHIBICTHYHI TECTH Ha OaraTOMOBHHI
MEHTAJBHAN JIEKCUKOH JAal0Th iH(OpMAIl0 Mpo Te,
10 MOBH B HalllOMy MO3KY He 30epiraroTbCcsi OKpEMO
OJTHa BiJI OJHOI, a TMOB’si3aHI PI3HUMHU CIIOCOOaMHU
1 BIDTMBArOTHh ofiHA Ha ofHy [12]. Lle ycBimomueHHs
Pa3oM i3 THM, IO Cy4YacHi CYCIiIbCTBA Jieaii OuTbIne
XapaKTepU3yIOThCsl OaraTOMOBHICTIO, € BiIITPaBHOIO
TOYKOIO ISl 3yCHJIb Y MOBHIN TIOJNITHINI Ta MOBHIH
JUTaKTUIll, METOFO SIKHX € BIPOBAPKEHHS KOHIICTIIIIH
0araroMOBHOTO HaBYaHHS Ha IpakTwili [5]. B ocranHi
JIBa JECATHIITTS OaraToMOBHA NIUIAaKTHKa HalOyBae
Bce OLIBIIOTO 3HAYEHHS i PO3BUBAETHCS TO-Pi3HOMY.
3riHO 3 MyOiKaIisiMHU 3 BUIIOI MOBHOT TUIaKTHUKH,
10 TIEPeKIIaeHi 3 HIMEIbKOI Ha aHTIIIHCHKY, sIKa Ma€e
Ha MeTi 3pOOUTH 3aCBOEHHS HIMEIIbKOT MOBH SIK Tpe-
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PUCTOBYIOUH HasBHI 3HaHHS aHMIIHChKOI MOBH. HuHi
MOYKHA BHSIBUTH 3yCHJUIS IOAO OUTHII KOMILJIEKCHOT
0araToMOBHOT TUAAKTHKH, TOOTO IHTETPOBAHOI MOB-
HOI MUIaKTHKHU. TepMiH «iHTeTrpoBaHa MOBHA JHJIAK-
THKa» y KOHTEKCTI IIKUJTFHOTO BUKJIAJJAaHHS O3HAYAE,
0 «Pi3HI MOBH Y HAaBYAIBHOMY CEpPEIOBHIIII OijbIe
HE PO3MISAA0THCSA B OKPEMUX JIIONISAX, Y HABYAIIbHIX
mporpamax OKpeMmo, aye, KepyH4HCh pe3ylbTaraMu
JIOCIII/PDKEHb Y Tally3i OBOJIOMIHHS MOBOIO, CIIPHii-
MAalOThCS K YaCTHHU €IMHOTO IIJIOTO, €AMHE IIiJIe)
[6, c. 9]. Jns AMAAKTUYHOT MPAKTUKU L€ O3HAYAE:
a) M0 iICHYIOTh CHUIBbHI MUKIUCIMIUTIHAPHI eTanu i
BUHUTEISIM PI3HUX MOB JIOBOJUTHCS 3BEPTATHUCS 0
1HII0T MOBH (MOB) Ha CBOIX 3aHSATTAX; 0) 100 y4H-
Tell 1HO3EMHUX MOB pO3pOOISIM 3aBAaHHSA, SKi
JTAIOTh 3MOTY YUYHSIM CHPAaBISTHCS 3 0araTOMOBHUMU
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CUTYyallisIMM Ta CIIOHYKaTH iX IO MOPIBHSHHS MOB;
B) IO BYMTENI 1HO3EMHUX MOB CHPHUSIOTH PO3BHUTKY
MOBHOTO HaBYaHHS 00i3HAHOCTI Ta CTpAaTETil Tepe-
xpecHoro BuB4eHHs MoBH [10, ¢. 14-15].

VY miif crarTi mpencramBieHa crpoba HaBYAHHS
IHTErpoBaHOI MOBHOI IUIAKTHKH, SKa 30CEPEIKY-
€THCS1 HA YPUBKY 3 IIPOLIECY PO3YMiHHS IPOYUTAHOTO,
a camMe Ha PEeKOHCTPYKIIii JOBIKOBUX JIAHIIOKKIB, 1
PO3IIISIIAETBCS KOHKPETHA POJIb, SIKYy OararoMOBHa
MEHTaJIbHa JIEKCHKA BiJIrpae y PO3YMiHHI TEKCTY.
Meta nocrikeHHS — TI0Ka3aTH, KO Miporo Oara-
TOMOBHA MOZIEJIb HABYAHHS MOXKE CIPHUITH YUTAHHIO
KUJIbKOMa MOBaM{ Ta CTUMYJIIOBaTH PO3BUTOK YCBI-
JIOMJIEHHSA MI>KMOBHOI MOMIOHOCTI Ta BiIAMIHHOCTI.
HocmimkeHHss 0a3yeTbcs Ha IICHXOJIHTBICTHYHHX
JOCHIDKEHHSIX MPOLECY PO3YMIHHS MMPOYUTAHOTO Ta
(6araroMOBHOMY) MEHTAIILHOMY JIeKCUKOHI [13].

Bukiaa ocHOBHOro marepiajly A0C/iIKeHHS.
3 MOMEHTY MOSIBH JIIHI'BICTUKH TEKCTY YWTAHHS Ta
PO3YMiHHS pO3NIAJANNCA SK CKJIaJHI KOTHITHUBHI
MIPOLIECH, SIKI BUXOISATH AAJEKO 3a PAMKH MPOCTOrO
CHPUNHSATTS CJiB, IO MIiCTATHCS B TEKCTI, Ta IX JiHIN-
HOI MOCHIJOBHOCTI. Y KOMYHIKaTHBHOMY HaBYaHHI
iHO3eMHOI MOBHM YHTaHHS, BIiJIIOBiTHO, PO3IVIsAjia-
€THCS BIKE HE SIK «ITaCHBHA» HABUYKA, & SIK AKTUBHHUH
MpoIIeC, y SIKOMY YMTay aKTHBHO HPALIIOE 3 TEKCTOM,
aKTHMBI3YIOUM MOIEPEeaHI 3HaHHS Ta 1HTEPIPETYIOUH
TekcT [4; 14; 9; 2].

Y nmpomeci uWTaHHS 3aiTHO KidbKa PIBHIB
00pOOKHM SIK PiTHOO, TaK 1 IHO3EMHOI0 MOBaMH, SIKi
BKa3yIOThCS TYT Y MOPSIKY 3pOCTaHHs: a) rpadodo-
HIYHWI piBEHbB, 0) JTEKCUYHUH PiBEHB, B) CHHTAKCHUY-
HUH piBEHb 1 T') CEMaHTUYHUH piBeHb [9, ¢. 977-979].
VY pamkax iHTEpaKTHBHOI MOJENI MPOLECY YHTAHHS
nepeadavyaeThCs, M0 BCi PiBHI CUCTEMH OOpOOKH €
AKTMBHUMH OJHOYACHO, IPU LILOMY Iepen0adaeTbes
B32€EMO/IisI MIXK IaHUMH (3HU3Y Bropy) Ta IMPOIECaMH,
KEPOBaHUMH O4iKyBaHHSAMHU (3BepXy BHU3) [9, c. 976].

I'padodoniunmii piBenp BKIO4ae y cebe mep-
BHHHI TIPOIECU CIPUUHATTSA, TOOTO ieHTUdIKAIIIO
OyKB 1 Bi3yalibHE po3Mi3HaBaHHS 00pas3iB.

Po3ni3naBaHHs CIliB BiI0YBa€THCS HA IEKCUYHOMY
piBHi, TOOTO JOCTYH 10 (POPMHU CIOBA B MEHTAJIBHOMY
nekcukoHi. Ilim TepMiHOM «MeHTalbHa JIEKCHKa»
PO3YMIIOTh CTPYKTYPY MEHTaJIbHIX OAWHHIIb, 1110 BiJI-
MOBIJaIOTh OCHOBHMM JIEKCHYHUM OJHMHUISIM MOBH
[11, c. 60]. MeHTanbHMI JIEKCUKOH Ma€ LIEHTPAJIbHY
¢dyHKILi10 B 00p0o0O1i MOBH 1 MiCTUTB Y €001 BCi 3HAHHS
JIFOIMHU TIPO BiJIOMi i clioBa, TOOTO 3HAYEHHS, BaXK-
JUBY TpaMaTH4Hy iH(pOpPMaLio, Pi3HI KOXyBaHHS
Ta iX KynsTypHy cneundiky. Huni nependauaerscs,
10 MEHTAJIbHUHN JIEKCUKOH Ma€ BUIIISAI MEpExKi, eJie-
MEHTH SIKOi MOB’s13aH1 MK co00I0 OararbMa mapamu
[13, c. 136]. CnoBohopmu 30epiratoThCsi B MEHTANb-
HOMY JICKCUKOHI y TBOX OJUHHMLISX: JIEMi Ta JIEKCEMI.
Jlema — ocHOBHa ¢opMa cJI0Ba B MEHTAJILHOMY JICK-
CHKOHI, IIJ0 MiCTUTh CHHTaKCU4HI BIACTUBOCTI CJIOBA.

Ileoazoeiuni nayku: meopis ma npakmuka. Ne 2 (42), 2022

Mopdonoriuni Ta QoHonoriydi GopmMu peamizamii
30epiratoThes B yiekceMi [11, ¢. 60]. VY pasi nekcudaHoi
00poOKHu coBOGOpMH MarOTh OyTH 1IEHTU(IKOBaHI
K CHMBOJIM TI€BHOI MOBH Ta NPHUCBOEHI 3HAUYCHHS
(OHATTS), MO cToATh 3a HUMH. ClIOBa y BiINOBiJI-
HOMY KOHTEKCTi PO3MI3HAIOTHCS IIBUALIE, HDK 130-
JILOBaHI CJIOBA, OCKUIBKU 3IHCHIOETHCS AOCTYII 0
MPEACTABICHHS CJIOBA, TAKOXK aKTHUBI3YIOTHCS CyCiIHI
MiCIIsI B MEHTQJIBHOMY JIEKCHKOHI, L0 NPHCKOPIOE
nojabiry oopooky [9, c. 978].

3a JIEKCMYHUM pIBHEM CIiye CHHTAaKCHYHA
00po0OKa, sika 3IMCHIOETHCS HA OCHOBI IOCIIiZOB-
HOCTI cliB Ta meBHOI Mopdoinoriunoi iHdopmanii
(Hanpuknag, QruekTuBHI MopdeMu Uil BiaMIHKA,
KOHTPYCHTHICTb). PeueHHS MOAIISAIOTBECS HAa TPYIH
CJTIB, KOXKHIH 3 SIKUX BiJIBe/IcHA CHHTAKCUYHA PYHKITis
(migmert, pucynok, o6’ekt Tomio). [lependavyaerncs,
10 0arato CHHTaKCUYHHX 1HJIUKATOPIB (BKJIFOUAIOUN
YaCTHUHY MOBH, BaJICHTHICTb Ji€CIIOBa) 30epiraloThCst
AK iH(popMaLisi B MEHTaJbHOMY JISKCHKOHI (3amuc
nemn) [9, c. 978].

Cemantnuyna o0OpoOka, (QakTUYHE PO3YMiHHS
TEKCTy BHHHKAE BHACTIOK B3a€EMOJii pe3yJbTaTiB
NPOIIECiB JCKOAYBaHHS, KEPOBAHMUX JAaHMUMHU (Tpa-
¢bodoHiuHMN, TEKCUYHNH, CUHTAKCUYHHUI PiBEHb) 3
00poOKOI0, KEpOBAHOIO OYIKYBAaHHSMH, KA PEryJro-
€TbCS TOMEPEeIHIMH 3HAHHSMHU IPO 3MICT (3HAHHS
MIPO CBIT 1 TUMH TEKCTY Ha OCHOBI cXeMH). 3a pe3yiib-
TaTaMu MPOLECIB JEKOAYBaHHs OyAyeThCs MPONO3HU-
uiitHa penpe3eHTanis 3micty pedenss. [Iponosuuiiiai
penpe3eHTalii 03Ha4aroTh 3MICT, SKHI BUKIaJa€ThCS
y BHCJIOBIIOBaHHI, aje BOHU aOCTParyroTbesi Bif
neraneil opMyntoBaHHS. 30KpeMa, e O3Hayae, 110
neBHa iH(opMalis He 3akofoBaHa, TOOTO iH(OpMa-
sl Ipo 4yacu abo JilficHuii/HeAiicHUI croci® BTpa-
YaeThcs, 3aMEHHUKU TEPEXOAsTh y TOBHI (hopmu
touo [11, c¢. 67]. IIpono3uuiiini yssiaeHHst Gopmy-
I0Th OCHOBY JIJISl TIOOYZIOBH MEHTAJILHOI MOJIEII 3Mi-
CTY TEKCTY, 1110 CKJIAJIA€ThCS 31 CTUCHYTOT TEKCTOBOT
iHpopmarii Ta 3arajgpHoro 3HaHHs [9, c. 978].

Y [CUXOJIHTBICTHIII YMOBHBIJI — II¢ MPOIEC
aKTUBI3allil 3HAHHA, SKUW SBHO HE PO3MISIAETHCS
B iHopMaii, mo migsirae oopodui [11, c. 72]. Le
03Hauae, M0 YUTa4dl POOJSATh TOAAJBIN BHUCHOBKH,
AK1 BHXOISTH 32 PaMKH TOTO, IO SBHO CKa3aHO B
TEKCTI, 1 OPMYIOTh TIlIOT€3M Ha OCHOBI MOBH, TEK-
CTY Ta 3HaHHS MPO CBIT. UMM HWKYi 3HAHHS MOBH Ta
011 TPYIHOIII HA JIEKCHYHOMY Ta CHHTAKCHYHOMY
PIBHSIX, TUM OLIbIIIE JIIO/ICH B IHO3EMHIH MOBI MOKJIa-
JIAI0ThCS HA YMOBHBOAU. 3 i€l MPUIMHN YMOBHBOAN
BUKOPHCTOBYIOTECS, OCOOJINBO y BHIAJIKY HH3BKOTO
MOBHOTO PiBHSI, HE JIUIIIE IO/I0 IMILUTIIIUTHOTO B TEK-
CTi, a i m0A0 PO3MU(PPOBKHA HEBITOMUX POPM CIIIB i
MOpP(HOCUHTAKCHYHUX CTPYKTYD [2, c. 20-26; 1].

BaximBOI0 4acTHHOIO CEMaHTHYHOI OOPOOKH €
¢dopmyBaHHs pedepeHmianbHUX TocHiIaHb. Pede-
pEHIlisl — [Ie TepMiH i3 CEMaHTHKH, SKHHA O3Ha4ae
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«IOCWJIAaHHS JIHTBICTUYHOTO BHUpa3y OO0 00’€KkTa
(petdbepertHOoro 00°€KTa) y TO3aMOBHOMY Cepel-
oButi» [8, c. 306]. O0’exTH, Ha SAKi TMOCHUIAIOTHCS,
Ha3WBalOThCS pedepeHTamMu. Y OibII MIHPOKOMY
ceHcl pedepeHTiB MOXKHA PO3IVISIATH SIK MEHTAIbHI
00’€KTH, AKMX MapTHEPHU IO CHUIKYBaHHIO IPUIYyMY-
I0Th pa3oM 3 MeToro po3yMiHHs. Darep [15, c. 71],
3aCHOBHHUK peQEepeHTHOI JiHTBICTUKH, PO3PI3HAIE
MTOCHUJIAaHHS Ha CHUTYaIlit0, TOCHJIAHHS Ha pedi (JIroau,
00’€KTH), TOCUJIAHHS Ha MICIIe Ta MOCUJIAHHS Ha Yac.

Tekct cnpuilMaeTbes SIK 3B A3HUM, OTXKE, 3HAUY-
W, JIUIIE SKIO0 BiH BBOAWTH CIUCOK peepeHTiB,
ITOTiM 3HOBY BiITBOPIOE iX 1 IHTETPY€ B YIOPSIAKOBAHY
Mepexy BifHOCHH. SIkmio aBa abo Oiible JiHTBiC-
TUYHHUX BHPa3iB CTOCYIOTHCS OJHOTO 1 TOTO X pede-
peHTta, TOOTO TOro CaMoOro MO3aMOBHOTO 00’€KTa,
TOBOPSATH PO KopedepeHtito. J[Bi abo OinbIiie mosBr
pedepeHTa B TEKCTI HA3UBAIOTHCS JIAHLIOTOM MOCHU-
naHb. L[o6 3poOuTH TekCT OLIBII YNTAOETHHUM 1
BiJmoBimaTu npuHIMMIy “variatio delectat” (pisHOoMma-
HITHICTh NMPUHOCUTH 3aJ0BOJICHHS), OJMH 1 TOW XKe
pedepeHT 3HOBY MiATAEThCs HE JTUIIe OyKBaIbHOMY
MIOBTOPY, @ ¥ pi3HUM MOBHHMM Bupa3zaM. llocunanus
Ha ocoOy, sKe sIBIIsi€ OCOONMBUN iHTEpec As i€l
CTarTi, 3a3BUYall peali3yeTbcss HOMIHATBHUMU TPY-
Mmamu, SKi MpeACTaBleHi Pi3HUMH IMEHHUMH TIOB-
HUMU (OopMaMu (HaIPUKIIA], CHHOHIMU, TIEPOHIMH,
rinoHimMu) abo mpodopmMamu (HAPUKIAA, 0COOOBI
3aiiMEHHUKH, IPUCBilHI 3aiiMeHHUKH) |3, c. 27-36].

3aiiMeHHUKH (HAMpUKIa, BiH, oMy, HOTO) Cro-
HYKalOTh YWTaya IIyKaTH pedepeHT y MEHTalbHiH
MOJIeNi, sika paHinre Oyina BBEJCHa BIACHOK HA3BOIO
a00 TIEBHOIO YW HEBU3HAYCHOK) TPYIIOK IMEHHHKIB.
[IpaBunbHe BiTHECEHHS! AaHTELEACHTA KEpPYEThCS
pI3HUMHU (paKTOpaMu 1 MEePEeBaKHO KOHTPOIHOETHCS
CEMaHTUYHO Ta KoHUenTyainbHOo [15, c. 99]. Takum
YUHOM, BiJHECEHHS peepEeHTHUX BUPA3iB O MEH-
TanbHUX 00’€KTiB (pedepeHTiB) 3IIHCHIOEThCS Ha
PiBHI MEHTaILHOI MOJENI 3 JOCTYIIOM JI0 3arajib-
HUX 3HaHb (CEMaHTH4YHa 00poOKa), ajie KepyeTbCs
MOP(OIOTIYHUMH MTOCHJIAHHSAMHU B TEKCTI Ta BHMa-
rae JOCTyIy 0 JIEKCEMH B MEHTAJbHHUU JIEKCHUKOH
(mexcuyna o0poOka). Lle MokHA mHpoiTIOCTPYBaTH
Ha Takomy npukiani: Dieter hat seinen Hund heute
Morgen zum Tierdrzt gebracht. Er hat ihm eine
Spritze gegeben. Crporomui Bpanmi Jlitep npusiB
CBOTO c€o00aKy oo Jnixaps-eemepunapa. Bin 3pobus
HOMYy yKOIL.

He3sBakaroun Ha OTEHITIHY JBO3HAYHICTS, pede-
peatu /litep, cobaka Ta BeTepHHAp — YOJOBIYOTO
poxmy, uuTad MOXKE PO3B’S3aTH 3aiMEHHUKH TaKUM
YUHOM: 3aliMEHHUK «BiH» BIZHOCHTBHCS /0O BeETe-
pUHApa, OCKINbKM BIACHUKU 3a3BHYail MPHBOIATH
CBOro co0aKy /0 BeTepuHapa, 00 BiH MIr 3poOUTH
TBapuHi iH €KUi0. 3aliMEHHUK «HOMY» BITHOCHUTBCS
110 cO0aKM, OCKIJIBKH JIiKapi 3a3BHUail poOsITh iH €K-
mii cobakaM, a He IXHIM BiaacHuHKaM. OIHAK Takuil
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BUCHOBOK MOXKJIMBHMH JIMIIE B TOMY BHIAJKY, SIKILO
B MEHTAJIbHOMY JICKCUKOHI TakoX 30epiraroTbcs Bif-
MOBIHI MOHSTTS IJIsI JISKCeM co0aka, BETEpHHAp i
LITTPHIL.

ITig gac gocaiuKeHHS 0AaraTOMOBHOIO MEHTAalb-
HOT'O JIEKCUKOHY TOJIOBHE TUTAHHS TIOJISATA€ B TOMY, UM
30epiraroThCs cJI0Ba Ta MOHSTTS PI3HUX MOB Pa30M UM
OKpEMO B MO3Ky 0araroMoBHOTO MOBIIS [ 12, c. 39—48;
13, c. 139-148]. Xoua 11e HeMae K0HOI OCTATOYHOT
iHpopmManii npo 6araTOMOBHUI MEHTAJIbHHI JIEKCH-
KOH, € NIEBHi SBUILA, SIKi BKa3ylOTh Ha T€, 1[0 MOBH B
MO3KY TiCHO B3a€MOIIOB’s13aHi 1 1110 1HILIi MOBH (0C00-
JMBO TIEpIa MOBA) aKTHUBYIOTHCS OJHOYACHO, KOJIH
00po0IsieThest KOHKpeTHa MoBa [ 12, ¢. 29]. Lle Bkitto-
Yae, HANPUKIAJ, TOH (aKT, 10 BH LIYKAETE CIIOBO HA
1HO3eMHii MOBI, 1 BOHO BaM CIaJIa€ Ha JYMKY IHIIIOFO,
a0o0 10 B aKTHBYeTe OOM/IBA 3HAYEHHS OJJHOYACHO,
KOJIM CJIOBA MULIYThCS OJHAKOBO 200 MAIOTh CXOXKHUH
3BYK 1 MaroTh Pi3Hi 3HaueHHs [ 12, c. 49].

30KpeMa, pe3ynbTaTH ICUXOIIHIBICTHYHHX eKCIle-
PUMEHTIB (HaIpUKJial, KPOCITIHI'BICTUYHUX TpaiiMiH-
TOBUX TECTIB) CBiguaTh MpO Te, M0 OaraTOMOBHI
HOCii MaroTh CHUIPHY CEMaHTHKO-KOHLENTYalIbHY
CHCTEMY AJIsl BCIX MOB. Y TecTax NMpalMiHTy IOCHi-
JUKY€ETBCSI BIUTUB IONEPETHHOI0 CTUMYIY Ha aKTHU-
Ballil0 3HAUeHHS abo po3mi3HaBaHHs cliB. Bramock
JIOBECTH, LIO CHOPiTHEHI MOHSATTS MPHUCKOPIOIOTHCS,
3 4Or0 MOKHA 3pOOHUTH BUCHOBOK, 1110 KOJIM 3HAYCHHS
AKTHBY€ETBHCS, aKTUBI3YIOTBCS 1 B3a€EMOINOB’sI3aHi
3HayeHHs. JlekceMu B 1HO3eMHIM MOBI, IOB’s3aHl 3
MOHSTTSAM, MAIOTh TaKHI caMuil e(heKT MPUCKOPEHHS,
SIK 1 BIIMTOBIIHI JISKCEMH B Tiepiiii MmoBi [12, ¢. 29].

3 TOYKM 30pYy OBOJIOMIHHS iHO3EMHOIO MOBOIO
3B’SI3KH MK CIIOBO()OPMAaMHU Ta CEMaHTUKO-TTOHATIH-
HOIO CUCTEMOIO B MEHTAJILHOMY JIEKCHKOHI CIIiJ] pO3-
DI AaTy K THHAMIYHI, OCKIJIBKA BOHU 3MIHIOIOTHCS
31 30LUTBIICHHSM 3aCBOEHHS JIPyroi MOBM Ta 3alje-
JKaTh BiJl THITy HaBYAIbHOI cUTYyarlii (mpupogHoi). L{s
Mo3uIlis Oyle MpeAcTaBleHa y MepersiHyTii iepap-
Xi4Hii Mozedi [7], sika 300pax<ye 3B’ SI3KH MiXK CIOBO-
¢dbopMamu Ta HOHATTAMHU sIK acumeTpuuHi. Ha nmouat-
KOBOMY eTari cJI0BOGOpPMH Jpyroi MOBHU TIOB’si3aHi
3 MOHATTSAMH JIMILIE Yepe3 IMEepeKyagHl eKBIBaJICHTH
¢dopmu croBa repiroi MOBH (JIGKCUYHI TTOCHITaHHSA).
Ha npocynyToMy erarni 3acBOEHHS Ipyroi MOBH CJIO-
BO(GOPMH MarOTh MPSIMUN JOCTYIl OO KOHLENTYallb-
HOTO PiBHA (KOHIIETITyaJbHHUX 3B’SI3KiB), alie 3B SI3KU
MK (pOpMaMH Ta MOHATTSAMH 3aJIMIIAIOTHCS CHIIBHI-
MMM B TIEPIIiH MOBI, HIXK y IPYTiH.

HapyansHuii 010K Ma€ Taxi iTi:

a) baratoMoBHMIT aHATI3 TEKCTY Ma€ Ha METi CIIPH-
ATH PO3BUTKY HABHYOK YHMTaHHS Y4HIB. UMTaHHS
Ta TIOPIBHSHHS TEPEeKJIaJiB Ha eTami CeMaHTUYHOI
00pOOKM TIOBMHHE MOJETIIUTH MOOYIOBY MEHTAb-
HOT MOJIeJi, BKITFOYAI0YH PEKOHCTPYKIIIFO JIAHIIOKKIB
MOCHJIaHb, 1 IPUBECTH JI0 KPAIIOTO PO3YMiHHS TEKCTY
3araJioM.
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0) Mepexi B 6araTOMOBHOMY MEHTAJILHOMY JIEK-
CHKOHI TOBMHHI OyTH pO3IIUpeHi Ta iHTeHCH(DiKo-
BaHi. Ha piBHI cloBoOopMHU €KBIBaJICHTH MEpEKIIay,
SIKi CITYTYIOTh pe(h)epeHTHUMH BHpa3aMH, MAtOTh OyTH
OlIBII TICHO MOB’sI3aHi, 1 1€ HE JIUIIE JJI1 €TUMOJIO-
TiYHO CIIOpIHEHUX, a 1 JJIs HecropinHeHux ciiB. Ha
KOHIIETITyaTbHOMY DIBHI TOCWJIaHHS Mae€ OyTH MiXK
cioBoopMaMu Ipyroi MOBH 1 TPETbOI MOBH 1 Bij-
MOBIAHI MOHSATTS MMOCHIIIOIOTHCS, aCOLIIOIOYNA OJHOIO
MOBIIA 3 pe()epEHTHUMH BHpa3aMH Ha KUTBKOX MOBaX.
Ha mopdocunTakcnuanoMy piBHI BiICYyTHS iH(OpMAaITis
PO O3HAKOBI BY3IIM Ta KOMOIHATOPHI BY3IH JIEKCEM,
sIKi (PYHKITIOHYIOTH SIK peepeHTHI Bupasu (0CcoOIUBO
3aiiIMEHHHKH), TIOBUHHA OYTH JIOTIOBHEHA B MEHTAJIb-
HOMY JIEKCHKOHI Ta MIOB’si3aHa OJIHA 3 OJTHOIO.

B) HeoOXximHO poO3BUBATH TEKCTOBO-TpPAMATUYHY
KOMIIETEHIII0, a TAKOX BIJMOBIIHI METAMOBHI HaBU-
9KH. 3a JIONOMOIOI0 0araTOMOBHOTO aHali3y CTy-
JICHTH TIOBHHHI YCBIJIOMHUTH, IIO TPH MOBH yTBOPIO-
I0Th JIAHIFO)KKH MOCHJIAHb 3 OJHAKOBHMH 3aco0amu
BIZIHOBJICHHS 1 TAKMM YHHOM CTBOPIOIOTH Y3TOIKeE-

HICTh TekcTy. OIHAaK JOBIIKOBI JAHIFOTH MOXYTh
Matu crenudivyHi JUIT MOBH BiIMIHHOCTI, SKi B
TAKOMy pa3i B OCHOBHOMY CTOCYIOThCS (hopmu Ta
BUKOPHUCTAHHS TIPO-HOPM.

BHCHOBKM Ta TEpPCNEKTHUBH MOAATBIINX PO3-
poOOK y 1BbOMY HampsiMy. [HTErpoBaHa IUJIAKTHKA
Ba)XXIJIMBA JIJISI PO3BUTKY JIIHTBICTUYHOT KOMITETEHITi1
CTyleHTIB. bararoMOBHHMI TiAXiJ Ma€ TO3UTUBHUN
BIUIMB SK Ha OKpeMi IUThOBI MOBHI 00JacTi, Taki
SIK PO3YMIHHSI IPOYMTAHOTO HIMEIBKO MOBOKO L3,
Tak 1 Ha MDKMOBHI O0JIacTi, Taki sIK YCBiJOMJICHHS
0araToMOBHOCTI, METAIIHIBICTHYHA KOMIIETEHIIIS Ta
3ATHICTh TMOPIBHIOBATH MOBH Ta Mepekianu. Meta
HABYaHHS — 0AraTOMOBHA Ta TUTIOPUKYJIBTYPHA KOM-
MIETEHIIis, JI0 SIKOT 3aKJIMKAITh y 0ararboxX MICIIX,
MOXe OyTH AOCSTHYTa TIABKM B TOMY pasi, SIKILIO
BUKJIAJIaHH 1HO3EMHUX MOB BIJMOBHUTBLCS BIJ[ «CTe-
PEOTUITHOTO MUCIJICHHS», a JABOMOBHHMM Ta 0Oararo-
MOBHHM IIiXofaM Oy[e MPUAUICHO OlIbINe yBaru
B HAaBYAJbHIM NpaKTHLi, MOBUHHI OyTH po3poOieHi
MOAYJI1 U1 Pi3HUX BIKOBHX 1 LIJIbOBHX IPYII.
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